The concluding verses of the Bhiimikhanda, the second of five sections (khandas) of the
Padmapurana:

38-39ab. The entire Purana compendium (samhita) should be heard (Vsru) by those devoted to
dharma, for it conduces to no less than the perfection of the four aims of life (viz.,
pleasure, wealth, dharma and liberation).

39cd-44ab. Listen, O Brahmin: in the Krta Age, the sinless people hear (Véru) the Padma Purana
called “Brahma,” consisting of one and a quarter lakhs (of verses) (125,000). Then, when
the Treta Age arrives, people will listen to (Véru) the complete Padma Purana in half a
lakh plus two thousand (52,000) verses; after enjoying the fruits of the four aims of life,
they will then go to Hari (Visnu). In the Dvapara Age, O Brahmin, the Padma,
compilation (samhita), which is narrated by the great god Brahma, will be twenty-two
thousand verses. In the Kali Age, the Padma compilation is twelve thousand (12,000);

people devoted to Visnu will read (Vpath) it.!

44cd-46ab. Even so, O Brahmin, a singular meaning (artha) with a singular sense (bhava)
persists in the four compilations; the difference is due to the elaboration of the
narratives. Even the 12,000 (-verse edition) will be lost (at the end of the cosmic cycle),
and when the Kali Age again arrives, the first (version) will return.’

46cd-48ab. Upon listening to the Bhiimikhanda (Section 2: “Earth”), a man is freed from all
sins. He is freed from all sorrows, and he is freed from all afflictions. One should give up

uttering mantras, giving charity, and study ($ruta) and listen (Véru) attentively to this
Padma, the destroyer of sins.

48cd-50. The first [section] is the Srsthikhanda (“Creation”), second is the Bhimikhanda
(“Earth”), third is Svargakhanda (“Heaven”), fourth is the Patalakhanda (“Hell”), and
fifth is the Uttarakhanda (“Final”), the destroyer of sins. Whoever listens (Véru)
devotedly to these five sections in order, that person obtains the result of gifting a
thousand cows.

51. It is only through great fortune that these five khandas are available, O Brahmins
(bhasurah). Hearing them bestows liberation: truly, truly, there is no doubt!

! Loose grammar; could be emended to padmakhyam tam tu samhitam (43d).
* This is confused, and likely corrupt: perhaps emend to krte yuge tu samprapte.
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